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EFTA-STOFNANIR 
EFTIRLITSSTOFNUN EFTA 

Auglýsing Eftirlitsstofnunar EFTA um endurkröfuvexti sem reikna  

ber við endurheimtu ríkisaðstoðar og viðmiðunar- og afreiknivexti fyrir EFTA-ríkin  

sem gilda frá 1. júní 2026 

Birt í samræmi við reglur um viðmiðunar- og afreiknivexti sem fram koma  

í VII. hluta leiðbeinandi reglna Eftirlitsstofnunar EFTA og  

10. gr. ákvörðunar ESA nr. 195/04/COL frá 14. júlí 2004 (1) 

Grunnvextir eru reiknaðir í samræmi við ákvæði kaflans um aðferð við útreikning viðmiðunar- og 

afreiknivaxta í leiðbeinandi reglum ESA um ríkisaðstoð, með áorðnum breytingum samkvæmt ákvörðun 

eftirlitsstofnunarinnar nr. 788/08/COL frá 17. desember 2008. Við útreikning gildandi viðmiðunarvaxta er 

viðeigandi álagi bætt við grunnvextina í samræmi við leiðbeinandi reglur um ríkisaðstoð.  

Grunnvextirnir eru ákvarðaðir sem hér segir: 

 Ísland Liechtenstein Noregur 

1.6.2026 – 7,93 0,53 4,36 

 

  

(1) Stjtíð. ESB L 139, 25.5.2006, bls. 37 og EES-viðbætir við Stjórnartíðindi nr. 26, 25.5.2006, bls. 1. 

2026/EES/57/01 
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EFTA-DÓMSTÓLLINN 

DÓMUR DÓMSTÓLSINS  

frá 28. apríl 2026 

í máli E-17/25 

Redd Ullevål Sykehus gegn norska ríkinu, í fyrirsvari er ráðuneyti sveitastjórnar- og 

byggðaþróunarmála (Staten v/ Kommunal- og distriktdepartementet) 

(Tilskipun 2001/42/EB (tilskipun um skipulagt umhverfismat) – Skipulag og  

áætlanir – Umhverfismat – Eðlilegir valkostir – Úrbætur) 

Hinn 28. apríl 2026 kvað dómstóllinn upp dóm í máli E-17/25, Redd Ullevål Sykehus gegn norska ríkinu, 

í fyrirsvari er ráðuneyti sveitastjórnar- og byggðaþróunarmála (Staten v/ Kommunal- og distrikt-

departementet) – BEIÐNI héraðsdóms Oslóar (Oslo tingrett) samkvæmt 34. gr. samningsins milli  

EFTA-ríkjanna um stofnun eftirlitsstofnunar og dómstóls varðandi túlkun tilskipunar Evrópuþingsins og 

ráðsins 2001/42/EB („SEA-tilskipunarinnar“) frá 27. júní 2001 um mat á áhrifum tiltekins skipulags og 

áætlana á umhverfið, einkum a-lið 2. gr. og 2. mgr. 3. gr. Dóminn skipuðu dómararnir Páll Hreinsson, 

forseti, Bernd Hammermann (framsögumaður) og Michael Reiertsen og hljóða dómsorð sem hér segir:  

1. Til þess að skipulags- og framkvæmdaáætlanir séu háðar umhverfismati í samræmi 

við tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2001/42/EB um mat á áhrifum tiltekinna 

skipulags- og framkvæmdaáætlana á umhverfið, þurfa þær að uppfylla fjögur 

grunnskilyrði sem greint er frá í a-lið 2. gr. og 2. til 4. mgr. 3. gr. SEA-

tilskipunarinnar. Í a-lið 2. gr. eru skipulags- og framkvæmdaáætlanir skilgreindar á 

þann hátt að þær uppfylli grunnskilyrðin tvö sem tilgreind eru í því ákvæði, þ.e. að 

þær séu háðar undirbúningi og/eða samþykki lands-, svæðis- eða staðarstjórnvalds 

eða sem stjórnvald undirbýr til samþykktar með löggjafarmeðferð á þingi eða í 

ríkisstjórn (fyrsta skilyrðið), og að þeirra sé krafist með laga-, reglugerðar- eða 

stjórnvaldsákvörðun (annað skilyrðið). Þriðja skilyrðið er að skipulags- og 

framkvæmdaáætlanirnar séu gerðar fyrir þá málaflokka sem vísað er til í 2. mgr.  

3. gr. SEA-tilskipunarinnar, og fjórða skilyrðið er að þær marki ramma að því er 

varðar veitingu leyfa fyrir framkvæmdir sem taldar eru upp í I. og II. viðauka við 

tilskipun Evrópuþingsins og ráðsins 2011/92/ESB frá 13. desember 2011 um mat á 

áhrifum sem tilteknar framkvæmdir á vegum hins opinbera eða einkaaðila kunna að 

hafa á umhverfið. 

2. Úrskurður landsdómstóls þess efnis að skortur á umhverfismati í samræmi við í 

samræmi við reglur tilskipunar 2001/42/EB geti ekki hafa haft áhrif á efni 

ákvörðunarinnar, og að ákvörðunin sé því gild, myndi afnema beitingu tilskipunar 

2001/42/EB í heild sinni. Beiting reglu á borð við 41. gr. norsku stjórnsýslulaganna 

við slíkar aðstæður, þegar umhverfismat samkvæmt tilskipun 2001/42/EB hefur ekki 

farið fram, myndi því ekki bæta fyrir þau mistök og koma í veg fyrir ólögmætar 

afleiðingar brots á EES-rétti. 

3. Möguleikinn á að bæta úr slíkum annmörkum með því að framkvæma umhverfismat 

síðar, meðan á gerð áætlunar stendur eða jafnvel eftir að henni er lokið, ætti áfram 

að heyra til undantekninga. Slíkt er þó ekki útilokað ef tvö skilyrði eru uppfyllt. 

Annars vegar má það ekki veita hlutaðeigandi aðilum tækifæri til að sniðganga 

reglur EES-réttar eða komast hjá beitingu þeirra. Hins vegar má slíkt mat ekki 

eingöngu taka til framtíðaráhrifa áætlunarinnar heldur einnig þeirra umhverfis-

áhrifa sem orðið hafa frá því að áætluninni var hrint í framkvæmd. 

2026/EES/57/02 
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ESB-STOFNANIR 
FRAMKVÆMDASTJÓRNIN 

Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12513 – AEQUITA/SABIC EUROPE) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 3. september 2026 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– AEQUITA Management SE („Aequita“, Þýskalandi). 

– SABIC Europe B.V. („Sabic Europe“, Niðurlöndum), sem endanlega lýtur yfirráðum Saudi Aramco (Sádi-Arabíu). 

Aequita öðlast yfirráð sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Sabic Europe í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Aequita er fjárfestingarfélag sem sérhæfir sig í afdrifum hópa, röðun og endurskipulagningu. Eignarhaldsfélög þess 

starfa í ýmsum geirum með áherslu á bifreiðaiðnaðinn. 

– Sabic Europe starfar í jarðolíu- og jarðgasgeiranum með eignir í Bretlandi, Niðurlöndum, Þýskalandi og Belgíu. 

Starfsemi fyrirtækisins tekur til ólefína, pólýólefína og efnasambanda. 

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 11.9.2026. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12513 – AEQUITA/SABIC EUROPE 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2026/EES/57/03 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12516 – KESKO/DAHL (DENMARK, NORWAY, SWEDEN)) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 2. september 2026 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Kesko Oyj („Kesko“, Finnlandi). 

– Saint-Gobain Distribution Sweden AB (Svíþjóð), Brødrene Dahl A/S (Noregi) og Saint-Gobain Distribution Denmark 

A/S (Danmörku) („Dahl (Danmörku, Noregi, Svíþjóð)“), sem endanlega lýtur yfirráðum Saint-Gobain S.A. 

(Frakklandi). 

Kesko nær yfirráðum sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Dahl (Danmörku, Noregi, 

Svíþjóð) heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Kesko er finnsk skráð viðskiptasamstæða sem skiptist í þrjár deildir: i) matvöruverslun, ii) bygginga- og tækni-

viðskipti og iii) bifreiðaviðskipti. Í bygginga- og tæknideild rekur Kesko Onninen, sem er dreifingaraðili einungis 

fyrir viðskipti milli fyrirtækja í Finnlandi, Svíþjóð, Noregi, Póllandi og Eystrasaltsríkjunum. Kesko starfar einnig að 

endurbótum á byggingum og heimilum í gegnum verslunarkeðjurnar Byggmakker (Noregi), K-Bygg (Svíþjóð) og 

Davidsen (Danmörku) sem þjóna bæði fagfjárfestum (viðskipti milli fyrirtækja) og neytendum (viðskipti milli 

fyrirtækja og neytenda). 

– Dahl (Danmörku, Noregi, Svíþjóð) er sérhæfður dreifingaraðili sem þjónar einkum byggingar- og uppsetningar-

fyrirtækjum með vöruframboð og tæknilega sérþekkingu sem spannar pípulagnir, hita- og hreinlætismál, 

mannvirkjagerð, loftræstingu og iðnað. Dahl starfar fyrst og fremst í Svíþjóð, Danmörku og Noregi. 

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 10.9.2026. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12516 – KESKO/DAHL (DENMARK, NORWAY, SWEDEN) 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 

2026/EES/57/04 

mailto:COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12554 – EQT FUNDS/CORZA BIOSURGERY BUSINESS) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 31. ágúst 2026 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. og í kjölfar vísunar 

máls skv. 5. mgr. 4. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– EQT Fund Management S.à r.l. („EFMS“, Lúxemborg). 

– Rekstrareining lífskurðlækninga Corza Medical (Samstæðan sem er andlag viðskiptanna, „Target Group“, sem 

samanstendur af nokkrum fyrirtækjum sem stofnuð eru í Evrópu og Bandaríkjunum). 

EFMS öðlast yfirráð sér í lagi, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir samstæðunni sem er andlag 

viðskiptanna í heild. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– EFMS er rekstraraðili sérhæfðra sjóða EQT X, einkafjárfestingarsjóðs sem eru hluti af EQT samstæðu framtakssjóða. 

EFMS er að fullu í eigu EQT AB (publ.). EQT eignasafnsfélög starfa í ýmsum atvinnugreinum og í ýmsum löndum. 

– Starfsemi samstæðunnar sem er andlag viðskiptanna er framleiðsla og sala á Tachosil, fíbrínþéttiplástri sem notaður 

er við skurðaðgerðir til að ná stöðvun blæðinga og innsigla yfirborð vefja (þ.m.t. skurðfleti innri líffæra), til að veita 

saumastuðning í æðaskurðaðgerðum þar sem hefðbundnar skurðlækningar eru ófullnægjandi og, í taugaskurð-

aðgerðum, til að innsigla basthimnuna og koma í veg fyrir leka á heila- og mænuvökva eftir aðgerð.  

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 9.9.2026. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12554 – EQT FUNDS/CORZA BIOSURGERY BUSINESS 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12565 – FRANCISCO PARTNERS/HEIDELBERG MATERIALS/ 

COMMAND ALKON) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 31. ágúst 2026 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Sjóðir sem njóta ráðgjafar Francisco Partners Management L.P. (einu nafni ásamt dóttursjóðum sínum, „Francisco 

Partners“, Bandaríkjunum). 

– Heidelberg Materials AG („Heidelberg Materials“, Þýskalandi). 

– Project Potter Holdings, LLC (þar á meðal dótturfyrirtæki þess, „Command Alkon“, Bandaríkjunum), sem lýtur 

sameiginlegum yfirráðum Thoma Bravo (Bandaríkjunum) og Heidelberg Materials (Þýskalandi). 

Francisco Partners og Heidelberg Materials ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. 

samrunareglugerðarinnar, yfir Command Alkon. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Francisco Partners er alþjóðlegt fjárfestingarfyrirtæki með áherslu á tækni og reynslu af fjárfestingum í og stuðningi 

við tæknifyrirtæki. 

– Heidelberg Materials framleiðir byggingaefni, sement, sementsgjall og önnur sementsaukefni, steinefni, steypublöndu 

og aðrar steypuvörur, jöfnunarefni úr sementi og malbik. 

– Command Alkon samanstendur af nokkrum hugbúnaðarfyrirtækjum sem afhenda hugbúnaðarlausnir fyrir sjálfvirkni 

sem eru notaðar í iðnaði með þung byggingarefni og má nota í ýmsum tilgangi (t.d. verðlagningu og verðtilboð, 

pöntunartöku, áætlanagerð og afhendingu, afgreiðslu, framleiðslulotur, miðasölu, eftirlit með og stjórnun á flutninga-

bílum, gæðaeftirlit, uppskriftir og framleiðslu) og til framleiðslu á ýmsum efnum (t.d. tilbúinni eða forsteyptri 

steinsteypu, sementi, samlokum, malbiki o.s.frv.). 

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 8.9.2026. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12565 – FRANCISCO PARTNERS/HEIDELBERG MATERIALS/COMMAND ALKON 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12567 – SOCIÉTÉ GÉNÉRALE/VODAFONE/OXG GLASFASER) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 3. september 2026 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Société Générale S.A. („Société Générale“, Frakklandi). 

– Vodafone GmbH („Vodafone“, Þýskalandi), sem lýtur yfirráðum Vodafone Group Plc. („Vodafone Group“, 

Bretlandi). 

– OXG Glasfaser Beteiligungs-GmbH („OXG“, Þýskalandi), sem endanlega lýtur yfirráðum Vodafone Group 

(Bretlandi) og Altice Luxembourg S.A. („Altice“, Lúxemborg). 

Société Générale og Vodafone Group öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir OXG. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– Société Générale er lánastofnun sem fæst við fyrirtækja- og fjárfestingabankastarfsemi, viðskiptabankastarfsemi, 

alþjóðlega fjárfestingarstjórnun og -þjónustu, fjármálaþjónustu og tryggingar.  

– Vodafone Group er alþjóðlegur fjarskiptahópur sem rekur farsíma- og fastasímanet og veitir fjarskiptaþjónustu í 

mörgum aðildarríkjum ESB og á alþjóðavettvangi. 

– OXG, í gegnum OXG Glasfaser GmbH, vinnur að skipulagningu, byggingu, eignarhaldi og heildsölustarfsemi á 

ljósleiðaratenginga til heimila í Þýskalandi. 

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 10.9.2026. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12567 – SOCIÉTÉ GÉNÉRALE/VODAFONE/OXG GLASFASER 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12610 – GENSTAR CAPITAL/STONE POINT/ASCENSUS GROUP) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 31. ágúst 2026 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Genstar Capital Partners LLC („Genstar“, Bandaríkjunum). 

– Stone Point Capital LLC („Stone Point“, Bandaríkjunum). 

– Ascensus LLC („Ascensus“, Bandaríkjunum), sem nú lýtur yfirráðum Stone Point. 

Genstar og Stone Point ná í sameiningu yfirráðum, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samruna-

reglugerðarinnar, yfir Ascensus. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

–  Genstar er fjárfestingarfyrirtæki. 

– Stone Point er fjárfestingarfyrirtæki. 

– Ascensus er óháður aðili í Bandaríkjunum sem býður upp á tæknivæddar lausnir fyrir skattalega hagstæða sparnaðar-

markaði. 

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 9.9.2026. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12610 – GENSTAR CAPITAL/STONE POINT/ASCENSUS GROUP 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12612 – M&G/ARINI/RENO DE MEDICI) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 1. september 2026 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar 

ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– M&G Investment Management Limited („M&G“, Bretlandi), sem lýtur yfirráðum M&G plc („M&G group“, 

Bretlandi). 

– Arini Capital Management Limited („Arini“, Bretlandi). 

– Reno de Medici S.p.A. („Reno de Medici“, Ítalíu), sem lýtur yfirráðum Apollo Management, L.P. (Bandaríkjunum). 

M&G og Arini öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir Reno de Medici. 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– M&G group er alþjóðlegt sparnaðar- og fjárfestingarfyrirtæki. 

– Arini er alþjóðlegt lánaverðbréfafyrirtæki. 

– Reno de Medici starfar við framleiðslu og dreifingu á margs konar pappavörum úr endurunnum trefjum. 

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 10.9.2026. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12612 – M&G/ARINI/RENO DE MEDICI 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Tilkynning um fyrirhugaðan samruna fyrirtækja 

(mál M.12613 – PG/EURAZEO/AROMA-ZONE/LH 91) 

Mál sem kann að verða tekið fyrir samkvæmt einfaldaðri málsmeðferð 

1. Framkvæmdastjórninni barst 27. ágúst 2026 tilkynning um fyrirhugaðan samruna í samræmi við 4. gr. reglugerðar ráðsins 

(EB) nr. 139/2004 (1). 

Tilkynningin varðar eftirfarandi fyrirtæki: 

– Partners Group AG („PG“, Sviss). 

– Eurazeo S.E. („Eurazeo“, Frakklandi). 

PG og Eurazeo öðlast sameiginleg yfirráð, í skilningi b-liðar 1. mgr. 3. gr. og 4. mgr. 3. gr. samrunareglugerðarinnar, yfir 

Aroma Zone Topco SAS („Aroma-Zone“) og Legendre Holding 91 SAS („LH91“). 

Samruninn á sér stað með kaupum á hlutabréfum. 

2. Starfsemi hlutaðeigandi fyrirtækja er sem hér segir: 

– PG er alþjóðlegt fjárfestingarstýringarfyrirtæki með eignir í stýringu á framtakssjóðum, einkainnviðum, skuldum, 

rétthafagreiðslum og fasteignum. 

– Eurazeo er skráð fjárfestingarfélag í mismunandi eignaflokkum. Um er að ræða þrjú meginsvið: hluti í óskráðum 

félögum, einkalánsfé og rauneignir. Eurazeo hefur yfirráð sér í lagi yfir LH91, eignarhaldsfélagi, og Aroma-Zone, 

smásölu á náttúrulegum snyrtivörum, ilmkjarnaolíum, fæðubótarefnum, ilmmeðferðarvörum og vellíðunarlausnum, 

sem selja beint til viðskiptavina í gegnum netverkvang sinn og smásöluverslanir. 

3. Frumathugun hefur leitt í ljós að hin fyrirhuguðu viðskipti sem hafa verið tilkynnt geti fallið undir gildissvið samruna-

reglugerðarinnar. Fyrirvari er þó um endanlega ákvörðun.  

Hafa ber í huga að mál þetta kann að verða tekið fyrir samkvæmt málsmeðferðinni sem kveðið er á um í tilkynningu 

framkvæmdastjórnarinnar um einfaldaða málsmeðferð við meðhöndlun tiltekinna mála sem varða samruna, samkvæmt 

reglugerð ráðsins (EB) nr. 139/2004 (2) um eftirlit með samfylkingum fyrirtækja. 

4. Þriðju aðilar sem eiga hagsmuna að gæta eru hvattir til að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir sem þeir kunna að 

hafa fram að færa um hina fyrirhuguðu starfsemi. 

Athugasemdir verða að berast framkvæmdastjórninni innan tíu daga frá því að tilkynning þessi birtist í C-deild 

Stjórnartíðinda ESB, 10.9.2026. Eftirfarandi tilvísun skal ávallt tekin sérstaklega fram: 

M.12613 – PG/EURAZEO/AROMA-ZONE/LH 91 

Unnt er að senda framkvæmdastjórninni athugasemdir með tölvupósti eða í pósti. Vinsamlegast notið eftirfarandi 

samskiptaleiðir: 

Netfang: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu 

Póstáritun: 

European Commission 

Directorate-General for Competition 

Merger Registry 

1049 Bruxelles/Brussel 

BELGIQUE/BELGIË 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 

(2) Stjtíð. ESB C 160, 5.5.2023, bls. 1. 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.12078 – SUZANO/KIMBERLY-CLARK (INTERNATIONAL  

FAMILY CARE & PROFESSIONAL BUSINESS)) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 11. maí 2026 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32026M12078. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

 

Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.12570 – C2X/CPCM/JV) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 21. ágúst 2026 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32026M12570. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 
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Ákvörðun um að hreyfa ekki andmælum við tilkynntum samruna fyrirtækja 

(mál M.12575 – ACCENTURE/VTS) 

Framkvæmdastjórnin ákvað 31. ágúst 2026 að hreyfa ekki andmælum við ofangreindum tilkynntum 

samruna og lýsa hann samrýmanlegan reglum sameiginlega markaðarins. Ákvörðunin er tekin í samræmi 

við b-lið 1. mgr. 6. gr. reglugerðar ráðsins (EB) nr. 139/2004 (1). Óstytt útgáfa þessarar ákvörðunar er 

eingöngu til á ensku og verður hún birt eftir að felld hafa verið brott viðskiptaleyndarmál, ef einhver eru. 

Unnt verður að nálgast hana á eftirfarandi hátt: 

– Á samkeppnishluta Europa-vefsetursins (http://ec.europa.eu/competition/mergers/cases/). Notendur 

vefsetursins geta leitað að samrunaákvörðunum með ýmsum hætti, m.a. eftir fyrirtæki, málsnúmeri, 

dagsetningu og atvinnugrein. 

– Á rafrænu sniði á vefsetrinu EUR-Lex (http://eur-lex.europa.eu/en/index.htm) undir skjalnúmeri 

32026M12575. EUR-Lex veitir aðgang að löggjöf Evrópusambandsins á Internetinu. 

  

(1) Stjtíð. ESB L 24, 29.1.2004, bls. 1 og EES-viðbætir nr. 9, 22.2.2007, bls. 62 („samrunareglugerðin“). 
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Heimild til að veita ríkisaðstoð skv. 107. og 108. gr. sáttmálans um  

starfshætti Evrópusambandsins 

Mál sem framkvæmdastjórnin hreyfir ekki andmælum við 

Málsnúmer Aðildarríki Landsvæði 
Heiti aðstoðarkerfis  

(og/eða heiti aðstoðarþega) 

Tilvísun birtingar 

í Stjtíð. ESB  

SA.122076 Belgía 

Région de Bruxelles-

Capitale/Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest, 

Vlaams Gewest 

VAF/Gamefonds 
C/2026/4638, 

31.8.2026 

SA.123975 Svíþjóð Sweden 

METSAF: State aid to 

undertakings active in the 

primary production of 

agricultural products or fishery 

and aquaculture products to 

compensate for increased costs 

resulting from the crisis in the 

Middle East 

C/2026/4639, 

31.8.2026 

SA.123663 Írland  

Prolongation of the Resolution 

and Stabilisation Scheme for the 

Credit Union Sector in Ireland 

C/2026/4646, 

31.8.2026 

SA.122840 Ítalía Piemonte 

SRG07 “Cooperazione per lo 

sviluppo rurale, locale e smart 

villages” 

C/2026/4663, 

1.9.2026 

SA.124174 Írland  
Aquaculture Business Vessel 

Fuel Support Scheme 

C/2026/4666, 

2.9.2026 

SA.102874 Frakkland HAUT-RHIN 
Hynamics - ABC Ottmarsheim, 

HyforSeeds 

C/2026/4717, 

2.9.2026 

SA.122392 Írland  

Tax Credit for Digital games - 

Amendment to increase the 

budget and include Post-Release 

Digital Content 

C/2026/4728, 

4.9.2026 

SA.119030 Belgía Vlaams Gewest 
Aid to the  

Kairos@C CCS project 

C/2026/4729, 

4.9.2026 

SA.123863 Króatía  

Program državnih potpora za 

nadoknadu smanjene vrijednosti 

tovnih svinja poslanih na klanje 

iz ograničene zone III zbog 

primjene posebnih mjera za 

kontrolu afričke svinjske kuge 

C/2026/4731, 

4.9.2026 

SA.122812 Litháen  

Compensation for the losses 

incurred by undertakings 

operating in the pig sector in 

Zone III due to African swine 

fever 

C/2026/4732, 

4.9.2026 

Gildan texta þessara ákvarðana, að trúnaðarupplýsingum slepptum, er að finna á: https://competition-

cases.ec.europa.eu/search?caseInstrument=SA 
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